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Änderungen vorbehalten.

1 Sicherheitshinweise 
 • Betriebsanleitung vollständig und sorgfältig vor Gebrauch lesen.
 Die Betriebsanleitung ist Bestandteil des Produktes und enthält wichtige  
 Hinweise zum korrekten Gebrauch.

  • Betriebsanleitung aufbewahren.
 Die Betriebsanleitung muss bei Unsicherheiten und Weitergabe des  
 Produktes verfügbar sein.
 • Technische Daten aller zu verwendenden Geräte vergleichen  
  um die Kompatibilität sicher zu stellen. 
 Nicht für Kinder geeignet
 •	 Gehäuse	nicht	öffnen.
 • Anschlüsse und Schaltkreise nicht kurzschließen.
 • Bei Fragen, Defekten, mechanischen Beschädigungen, Stö- 
  rungen und anderen nicht durch die Begleitdokumentation  
  behebbaren Problemen, an Händler oder Hersteller wenden.
	 •	 Modifizieren	Sie	Produkt	und	Zubehör	nicht.
 • Belastungen wie Hitze und Kälte, Nässe und direkte Sonnen- 
  einstrahlung sowie Vibrationen und mechanischen Druck  
  vermeiden.
 • Nicht in Flüssigkeiten eintauchen.
 • Decken Sie das Produkt während des Ladevorgangs nicht ab.
 • Platzieren Sie das Produkt so, dass der Fahrer nicht behin-
  dert wird.
 • Bedienen Sie Smartphone oder andere vom Produkt unter- 
	 	 stützte	Geräte	nicht	beim	Aufladen	während	der	Fahrt.
  • Heben Sie das Smartphone oder andere vom Produkt unter-
  stützte Geräte während der Fahrt nicht auf, sollten diese aus  
  der Schnellladematte fallen. 
 Die Aufmerksamkeit beim Fahren wird beeinträchtigt und es   
 kann zu schweren Unfällen, Personen- und Sachschäden führen.
	 •	 Verwenden	Sie	keine	Geräte	die	größer	als	die	Oberfläche		
  der Schnellladematte und/oder dicker als 6 mm sind.
 Das Gerät kann nicht richtig fixiert und geladen werden und es besteht  
 die Gefahr, dass das zu ladende Gerät herunterfallen kann oder zur  
 Schleudergefahr wird.
 • Verwenden Sie das Ladegerät nur bei laufendem Motor.
 Ansonsten besteht die Gefahr dass die Kapazität der Fahrzeug-
 batterie so stark reduziert wird, dass ein Starten des Motors nicht mehr  
 möglich ist.
 Magnetismus

 Das Produkt enthält magnetische Materialien.
 • Bezüglich der Kompatibilität zu implantierten medizinischen  
  Geräten Arzt vor Gebrauch konsultieren.
 • Mindestabstand von 20 cm zu medizinischen Geräten einhal- 
  ten.
 • Nicht in der Nähe von Bankkarten aufbewahren und/oder  
  betreiben.

 Stolpergefahr
 • Produkt,	Produktteile	und	Zubehör	sicher	platzieren,	installie-	
  ren und transportieren.

2 Beschreibung und Funktion
2.1 Produkt 
Schnellladematte für Smartphones und Geräte mit Qi-Standard für kabelloses 
Laden durch integrierte Induktionsladetechnik (Qi-Standard) und QuickCharge-
Technologie. 
• Die Nachrüstlösung für Ihr Auto
•	 flexible	Antirutschmatte	integriert	sich	optimal	im	Cockpit
• mit Überspannungs-, Überladungs- und Überhitzungsschutz 
• mit integrierter Smartphone-Halterung für den Navigationsmodus

2.2 Lieferumfang
Kabellose Schnellladematte 10 W, USB-Ladekabel, Betriebsanleitung

2.3 Bedienelemente und Produktteile

1  Smartphone-Halterung    2  Kabellose Ladeschnittstelle
3		Rutschfeste	Oberfläche		 	 	 4		USB	C™-Buchse
5		USB-Ladekabel:	USB	2.0-Stecker	 6		USB-Ladekabel:	USB	C™-Stecker	

2.4 Technische Daten
Anschlüsse
Eingang, Typ
Ausgang, Typ

USB	C™-Buchse
Kabellose Ladeschnittstelle

Eingangsspannung / -strom 5 V  / 2,0 A; 9 V  / 1,67 A

Ausgangsspannung / - strom / -leistung
Normal
Schnell-Ladung (QC 2.0 / 3.0)

5 V   ± 5%  | 1,0 A | 5 W
9 V   ± 5%  | 1,12 A | 10 W

Kabellose Ladedistanz max.	6	mm

Max.	Leistungsgewinn	Antenne 28 dBi

Frequenzband 110-205 kHz

Betriebstemperatur -10 °C~+60 °C

Ladetechnologie Magnetische Induktion

Mindestabstand zu medizinsichen Geräten 20 cm

Material Silikon 

Maße	(L	x	B	x	H) 185	x	100	x	25	mm

Gewicht 202 g

USB-Ladekabel

Anschlüsse USB 2.0-Stecker (Typ A),
USB	C™-Stecker	

Kabellänge 0,9 m

Gewicht 32 g 

3 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
 Eine andere als in Kapitel „Beschreibung und Funktion“ beschriebene  
 Verwendung ist nicht gestattet. Dieses Produkt darf nur in trockenen  

 Innenräumen  benutzt werden. Das Nichtbeachten und Nichteinhalten  
dieser Bestimmungen und der Sicherheitshinweise kann zu schweren Unfällen, 
Personen- und Sachschäden führen. 
IP20: Dieses Produkt ist gegen mittelgroße Fremdkörper, aber nicht gegen  
 Wassereintritt geschützt.

4 Vorbereitung
 >> Technische Daten aller zu verwendenden Geräte vergleichen  
  und Kompatibilität sicherstellen.
 >> Lieferumfang auf Vollständigkeit kontrollieren und Unversehrt- 
  heit sicherstellen. 

5 Anschluss, Aufstellung und Ladung
 1. Legen Sie die kabellose Schnellladematte auf eine ebene,  
  horizontale Unterlage.

 2. Stecken Sie das USB-Ladekabel in den Micro-USB-An-  
  schluss der kabellosen Schnellladematte und in die USB- 
  Ladebuchse
  - eines USB-Autoladegerätes
  - eines PCs oder
  - eines USB-Netzteils.

   
   3. Legen Sie ein Qi-Standard kompatibles  
    Gerät auf die kabellose Schnelllade- 
    matte.
   Das Laden ihres Gerätes ist auch mit Schutzhül-
   le möglich, vorausgesetzt die Hülle hat keine Me- 

 tallbolzen, einen Magnetverschluss und/oder weist 
 nur einen Abstand ≤ 6 mm zwischen der Schnellladematte und der   
 Rückseite ihres zu ladenden Gerätes auf. 
	 4.	 Entnehmen	Sie	den	Ladestatus	Ihres	Geräts	dessen	Status-	
  anzeige.
 5. Entfernen Sie alle Kabelverbindungen nach Gebrauch.

6 Smartphone-Halterung
   Neben der Ladefunktion verfügt die Schnelllade- 
   matte auch über eine praktische Smartphone-
   halterung (2), um ihr Gerät im Navigationsmodus 
   zu verwenden. Ein gleichzeitiges kabelloses   
	 	 	 Aufladen	ihres	Gerätes	ist	nicht	möglich,	da	sich		
   das Gerät dann nicht mehr innerhalb des Lade-

	 induktionsradius	befindet.		

7 Wartung, Pflege, Lagerung und Transport
Das Produkt ist wartungsfrei.
• Nur ein trockenes und weiches Tuch zum Reinigen verwenden.  
• Keine Reinigungsmittel und Chemikalien verwenden.
• Kühl und trocken lagern.
• Produkt bei längerem Nichtgebrauch für Kinder unzugänglich und in  
 trockener und staubgeschützter Umgebung lagern. 
• Originalverpackung für den Transport aufheben und verwenden.

8 Entsorgungshinweise
 Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen  

 WEEE Richtlinie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren   
 Bestandteile müssen getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung  
 zugeführt werden, weil giftige und gefährliche Bestandteile bei unsachge-
mäßer Entsorgung die Gesundheit und Umwelt nachhaltig schädigen können. 
Sie	sind	als	Verbraucher	nach	dem	Elektrogesetz	(ElektroG)	verpflichtet,	elektri-
sche und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an den Hersteller, die 
Verkaufsstelle	oder	an	dafür	eingerichtete,	öffentliche	Sammelstellen	kostenlos	
zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol 
auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung weist auf diese 
Bestimmungen	hin.	Mit	dieser	Art	der	Stofftrennung,	Verwertung	und	Entsorgung		
von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.
WEEE Nr.: 82898622
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1  Safety Instructions
 • Read the user manual completely and carefully before use.
 The user manual is part of the product and contains important informati- 
 on for correct use.

 • Keep this user manual.
 The user manual must be available for uncertainties and passing the  
 product.
	 •	 Compare	the	specifications	of	all	used	devices	to	ensure		
  compatibility.
 Not meant for children.
 • Do not open the housing.
 • Do not short-circuit connectors and circuits.
 • In case of questions, defects, mechanical damage, trouble  
  and other problems, non-recoverable by the documentation,  
  contact your dealer or producer.
 • Do not modify product, and accessories.
 • Avoid stresses such as heat and cold, moisture and direct  
  sunlight, vibration and mechanical pressure.
 • Do not immerse it in liquids.
 • Do not cover the product during charging.
 • Place the product so that the driver is not obstructed.
 • Do not operate the smartphone or other devices supported by  
  the product while charging while driving.
 • Do not pick up your smartphone or other devices supported  
  by the product while driving, if it should fall out of the fast- 
  charging mat.  
 The Attention when driving is impaired and this can lead to serious acci-
 dents, personal injury and damage to property.
 • Do not use devices that are larger than the surface of the fast-  
  charging mat and/or are thicker than 6 mm.
 The device cannot be fixed and charged properly and there is a risk that  
 the device to be charged may fall down or become a risk of skidding.
 • Only use the charger when the engine is running.
 Otherwise there is a risk that the capacity of the vehicle battery will be  
 reduced to such an extent that it will no longer be possible to start the  
 engine.
 Magnetism

 The product contains magnetic materials.
 • Regarding the compatibility with implanted medical devices,  
  consult a doctor before use.
 •  Keep a minimum distance of 20 cm to medical equipment.
 •  Do not store or operate near bank cards.

 Risk of stumbling
 •  Place, install and transport product, product parts and acces 
  sories in a safe way.
• 

2 Description and Function
2.1 Product
Fast-charging mat for smartphones and devices with Qi standard for wireless char-
ging through integrated induction charging technology (Qi standard) and 
QuickCharge technology. 
• The	retrofit	solution	for	your	car
•	 flexible	non-slip	mat	lies	perfectly	on	your	dashboard
• with overvoltage, overcurrent and overheating protection 
• with integrated smartphone holder for navigation mode

2.2 Scope of delivery
Wireless 10 W fast-charging mat, Micro USB charging cable, user manual

2.3 Operating elements

1  Smartphone holder     2  Wireless charging interface
3		Non-slipping	surface	 	 	 	 4		USB	C™	port
5		USB	charging	cable:	USB	2.0	male	 6		USB	charging	cable:	USB	C™	male

2.4 Specifications
Connections
Input, type
Output, type

USB	C™	female  
Wireless charging interface

Input voltage / current 5 V  / 2.0 A; 9 V  / 1.67 A

Output voltage / - current / - power
Normal
Quick charge (QC 2.0 / 3.0)

5 V   | 1.0 A | 5 W;
9 V   | 1.12 A | 10 W

Wireless charging distance max.	6	mm

	Max.	antenna	power	gain 28 dBi

Frequency band 110-205 kHz

Operating temperature -10 °C~+60 °C

Charging technology Magnetic induction

Minimum distance to medical equipment 20 cm

Material Silicone

Dimensions	(L	x	W	x	H) 185	x	100	x	25	mm

Weight 202 g

USB charging cable

Connections USB 2.0 male (type A),
USB	C™	male		

Cable length 0.9 m

Weight 32 g 

3 Intended Use
 We do not permit using the device in other ways like described in chapter  
 “Description and Function“. Use the product only in dry interior rooms.  

 Not attending to these regulations and safety instructions might cause  
 fatal accidents, injuries, and damages to persons and property.
IP20: This product is protected against medium sized foreign objects, but not  
 against water ingress.

4 Preparing
 >> Compare	the	specifications	of	all	used	devices	to	ensure		
  compatibility.
 >> Check the scope of delivery for completeness and integrity.

5 Connecting, placing and charging
 1. Place the wireless charging pad onto a plane, horizontal   
  surface.

 2. Plug the USB charging cable into the Micro USB port of the  
  wireless fast-charging mat and into the USB charging socket  
  of
  - an USB car charger,
  - a PC or
  - an USB charging adaptor.

   3. Place a Qi standard-able device onto  
    the wireless fast-charging mat.  
   The charging of your device is also possible with
   a protective cover, provided that the cover has no
   metal bolts, a magnetic lock and/or there is only a 

 distance ≤ 6 mm between the fast-charging mat 
and the back of the device to be charged. 
	 4.	 Check	the	charging	state	of	your	device	by	its	status	display.	
 5. Remove all cable connections after use.

6 Smartphone holder
   In addition to the charging function, the fast-  
   charging mat also has a practical smartphone 
   holder (2) to use your device in navigation mode. 
   Simultaneous wireless charging of your device  
   is not possible as the device is then no longer   
   within the charging induction radius.

 .   

7 Maintenance and Cleaning
The product is maintenance-free.
• Clean only with a dry, soft cloth.
• Do not use cleaning agents and chemicals.
• Store cool and dry.
• Store the product out the reach of children and in a dry and dust-protec-
 ted ambience when not in use.
• Keep and use the original packaging for transport.

8 Disposal Notes
• We reserve the right to printing errors and changes to product, packaging  
 or product documentation.
• See our terms of warranty. These are available in their current form under  
 the given contact details.

9 Disposal Notes
 According to the European WEEE directive, electrical and electronic 

 equipment must not be disposed with consumers waste. Its components 
 must be recycled or disposed apart from each other. Otherwise contami 
 native and hazardous substances can pollute our environment.
As a consumer, you are committed by law to dispose electrical and electronic de-
vices to the producer, the dealer, or public collecting points at the end of the devices 
lifetime for free. Particulars are regulated in national right. The symbol on the pro-
duct, in the user`s manual, or at the packaging alludes to these terms. With this kind 
of waste separation, application, and waste disposal of used devices you achieve an 
important share to environmental protection. 

WEEE No: 82898622
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1        Consignes de sécurité
 • Lisez le mode d‘emploi attentivement et complètement avant  
  de l‘utiliser
 Le mode d‘emploi fait partie intégrante du produit et comprend d‘impor- 

 tantes informations pour une bonne installation et une bonne utilisation. 
 • Conservez soigneusement ce mode d‘emploi.
 Le mode d‘emploi doit être disponible à des incertitudes et transfert du  
 produit. 
 • Comparer les caractéristiques de tous les équipements à  
  utiliser et pour assurer la compatibilité.
 Non destiné à des enfants.
 • Ne pas ouvrir le boîtier.
 • Pas	court-circuiter	des	connexions	et	circuits.
 • En cas de questions, les défauts, les dommages mécaniques,  
  des ingérences et d‘autres problèmes, non récupérables par  
  la documentation, contactez votre revendeur ou le producteur.
	 •	 Ne	pas	modifier	ou	altérer	des	produits,	pièces	et	accessoires		
  de produits constructivement.
	 •	 Éviter	des	conditions	extrêmes,	telles	que	la	chaleur	extrême		
  et froid, l‘humidité et de la lumière directe du soleil, ainsi que  
  microondes, des vibrations et de la pression mécanique.
 • Ne pas immerger dans des liquides.
 • Ne couvrez pas le produit pendant le processus de charge.
 •	 Placez	le	produit	de	manière	à	ne	pas	gêner	le	conducteur.
 •  N’utilisez pas le smartphone ou tout autre appareil pris en  
  charge par le produit durant le chargement pendant le trajet.
 • Pendant le trajet, ne rattrapez pas le smartphone ou tout  
  autre appareil pris en charge par le produit s’il tombe du tapis  
  de charge rapide. 
  Cela risque de déconcentrer le conducteur et de provoquer de graves  
 accidents ainsi que des dommages physiques ou matériels.
 • N’utilisez pas d’appareil dont la taille dépasse la surface du  
  tapis de charge rapide et/ou dont l’épaisseur est supérieure à  
  6 mm.
 L’appareil ne sera pas bien fixé et chargé et risque de tomber ou de   
 déraper.
 • Utilisez le chargeur uniquement lorsque le moteur est en  
  marche.
 Autrement, la capacité de la batterie du véhicule risque d’être trop faible  
 pour permettre au moteur de démarrer.
 Magnétisme

 Le produit contient des matériaux magnétiques.
 • En ce qui concerne la compatibilité avec les dispositifs médi-
	 	 caux	implantés,	consulter	un	médecin	avant	d‘utiliser.
 • Gardez une distance minimale de 20 cm à l‘équipement médical.
 • Ne pas stocker ou utiliser proches les cartes bancaires. 

 Risque de trébucher
 • Placer, installer et transporter le produit , pièces et acces- 
  soires des produits d‘une manière secure.

2 Description et fonctions
2.1 Produit
Tapis de charge rapide pour smartphones et appareils utilisant la norme Qi, pour un 
chargement	sans	fil	grâce	à	la	technologie	de	charge	par	induction	(norme	Qi)	et	à	la	
technologie QuickCharge. 
• La solution complémentaire idéale pour votre voiture
•	 le	tapis	anti-dérapant	flexible	s’intègre	parfaitement	sur	le	tableau	de	bord
•	 avec	une	protection	contre	la	surtension,	la	surintensité	et	la	surchauffe
• support de smartphone inclus pour le mode de navigation

2.2 Contenu de la livraison
Tapis	de	charge	rapide	sans	fil	10	W, câble	de	charge	USB, mode d‘emploi

2.3 Eléments de commande

1		Support	de	smartphone				 	 	 2		Interface	de	charge	sans	fil
3		Surface	antidérapant	 			 	 	 4		Port	USB-C™
5		Câble	de	charge	USB:	Connecteur	USB	2.0		
7		Câble	de	charge	USB:	Connecteur	USB-C™

2.4 Spécifications
Connexions
Entrée, type
Sortie, type

Prise	fermelle	USB-C™  
Interface	de	charge	sans	fil

Tensoin déntrée / Courant déntrée 5 V  / 2,0 A; 9 V  / 1,67 A

Tension de sortie / courant / puissance
Normal
Chargement rapide (QC 2.0/3.0)

5 V   ± 5%  | 1,0 A | 5 W
9 V   ± 5%  | 1,12 A | 10 W

Distance	de	charge	sans	fil max.	6	mm

Gain	de	performance	max.	de	l’antenne 28 dBi

Bande de fréquences 110-205 kHz

Température de service -10 °C~+60 °C

Technologie de charge induction magnétique

Distance	minimale	avec	les	appareils	médicaux 20 cm

Matériau Silicone

Dimensions	(L	x	l	x	H) 185	x	100	x	25	mm

Poids 202 g

Câble de charge USB

Connexions Connecteur	USB-C™,
connecteur USB 2.0 (type A)

Longueur	du	câble 0,9 m

Poids 32 g 

3 Utilisation prévue
	 Nous	n’autorisons	pas	l’utilisation	du	dispositif	d’une	façon	différente	de
  celle décrite au chapitre Description et Fonctions. Utilisez le produit  

 uniquement dans des espaces intérieurs secs. Ne pas respecter ces  
instructions de sécurité et points de règlement est susceptible de provoquer des 
accidents mortels, blessures et dommages à la personne et à ses biens.
P20: Ce produit est protégé contre les corps étrangers de taille moyenne, mais  
	 pas	contre	les	infiltrations	d‘eau

4 Préparation
 >> Comparer les caractéristiques de tous les équipements à  
  utiliser et pour assurer la compatibilité.
	 >>	 Vérifiez	le	Contenu	de	livraison	pour	l‘exhaustivité	et		 	
  l‘intégrité.

5 Connexion, installation et chargement
 1. Placez le pad de charge sur une surface plane et horizontale

 2.  Branchez	le	câble	de	chargement	USB	dans	le	connecteur	
	 	 Micro-USB	du	tapis	de	chargement	rapide	sans	fil	et	dans		
  la prise de chargement USB d‘un
  - chargeur de voiture USB
  - PC ou
  - adaptateur USB
   
   3. Insérer un appareil, compatible avec  
    le norme Qi sur le tapis de charge  
	 	 	 	 rapide	sans	fil.
   L’appareil peut également être chargé avec sa
   housse de protection si celle-ci ne comporte pas 

 de goujons métalliques, de fermeture magnétique 
 et/ou si elle sépare de ≤ 6 mm le tapis de charge rapide du verso de l’appareil à 
charger. 
	 4.	 Vérifiez	l‘état	de	charge	de	l‘affichage	de	l‘état	de	votre	ap	
  pareil.
	 5.	 Débranchez	tous	les	câbles	connectés	après	utilisation.

6 Support de smartphone
   Outre la fonction de charge, le tapis de charge 
   rapide possède un support de smartphone
   pratique (2) permettant d’utiliser votre appareil en 
   mode de navigation. Il n’est pas possible de  
	 	 	 procéder	en	même	temps	au	chargement	sans	
   fil	de	votre	appareil,	car	celui-ci	ne	se	trouve	alors

 plus dans le rayon de charge par induction.  

7 Maintenance, Entretien, Stockage et Transport
Le produit est sans entretien.
•	 Nettoyer	uniquement	avec	un	chiffon	doux	et	sec.
• Ne pas utiliser de produits chimiques et de nettoyage. 
• Endroit frais et sec.
• Conserver le produit hors de la portée des enfants et dans une ambiance 
 sèche et protégé de la poussière lorsqu‘il ne est pas en cours d‘utilisation.
• Conserver et utiliser l‘emballage d‘origine pour le transport.

8 Responsabilité et garantie informations
• Nous nous réservons le droit des erreurs d‘impression et des change-
 ments à produit, l‘emballage ou de la documentation du produit. 
• S‘il	vous	plaît	voir	nos	conditions	de	garantie.	Ceux-ci	sont	maintenant		
	 disponibles	dans	leur	forme	actuelle,	conformément	aux	coordonnées		
	 figurant.

9 Instructions pour l’élimination
 Selon la directive européenne DEEE, la mise au rebut des appareils  

 électriques et électroniques avec les déchets domestiques est stricte- 
	 ment	interdite.	Leurs	composants	doivent	être	recyclés	ou	éliminés	de		
 façon séparée. Autrement les substances contaminées et dangereuses 
peuvent	polluer	notre	environnement.	Vous,	en	tant	que	consommateur,	êtes	com-
mis par la loi à la mise au rebut des appareils électriques et électroniques auprès 
du	fabricant,	du	distributeur,	ou	des	points	publics	de	collecte	à	la	fin	de	la	durée	de	
vie des dispositifs, et ce de façon gratuite. Les détails sont réglementés dans le droit 
national. Le symbole sur le produit, dans le manuel d‘utilisation, ou sur l‘emballage 
fait référence à ces termes. Avec ce genre de séparation des déchets, d‘application 
et d‘élimination des déchets d‘appareils usagés, vous réalisez une part importante 
de la protection de l‘environnement.   No DEEE : 82898622
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1         Indicazioni di sicurezza
 • Leggere attentamente e completamente le istruzioni prima  
  dell‘uso.
 Le instruzioni per l‘uso è parte integrante del prodotto e contiene impor-

 tanti informazioni per un uso corretto.
 • Conservare le istruzioni per l‘uso.
 Le istruzioni per l‘uso essere disponibile per le incertezze e trasferimento  
 del prodotto.
	 •	 Confrontare	le	specifiche	di	tutti	i	dispositivi	utilizzati	per		
  garantire la compatibilità.
 Non è pensato per i bambini.
 • Non aprire la custodia.
 • Non corto do collegamenti e circuiti.
 • In caso di domande, difetti, danni meccanici, interferenze  
  e altri problemi, non recuperabili per la documentazione,  
  rivolgersi al rivenditore o produttore.
	 •	 Non	modificare	prodotti	e	accessori.
 • Evitare condizioni estreme, calore estremo e ispezionata la  
  freddezza,  umidità e luce diretta del sole, così come forni a  
  microonde, vibrazioni e pressione meccanica. 
 • Non immergerla in liquidi.
 • Non coprire il prodotto durante la ricarica.
 • Posizionare il prodotto in modo da non ostacolare il condu 
  cente.
 • Durante la guida non utilizzare lo smartphone o altri dispositi- 
  vi supportati dal prodotto in ricarica.
 • Durante la guida non raccogliere lo smartphone o altri dispo-
  sitivi supportati dal prodotto, se questi dovessero cadere dal  
  pad di ricarica rapida. 
  L’attenzione nella guida si riduce e ciò può causare gravi incidenti, danni  
 alle persone e alle cose.
 •	 Non	utilizzare	dispositivi	più	grandi	della	superficie	del	pad	di		
  ricarica rapida e/o più spessi di 6 mm.
 Il dispositivo non può essere fissato e ricaricato correttamente e il dispo- 
 sitivo da ricaricare può cadere o causare sbandamento.
 • Utilizzare il caricabatteria solo con il motore in funzione.
 Altrimenti sussiste il pericolo che la capacità della batteria del veicolo  
 possa ridursi talmente tanto da non poter più avviare il motore.

 Magnetismo
 Il prodotto contiene materiali magnetici.
 • Per quanto riguarda la compatibilità con un dispositivo medico  
  impiantato consultare un medico prima dell‘uso.
 • La distanza minima di 20 cm di aderire alle apparecchiature  
  mediche.
 • Non carte bancarie vicino per conservare e / o operare.  

 Rischio di inciampare
 • Luogo, installare e trasportare prodotti, parti e accessori  
  prodotti in modo sicuro.

2 Descrizione e Funzione
2.1  Produkt
Pad di ricarica rapida per smartphone e dispositivi con standard Qi per ricaricare 
in modalità wireless grazie alla tecnologia a induzione integrata (standard Qi) e alla 
tecnologia QuickCharge. 
• Può essere utilizzato anche in auto.
•	 il	tappetino	flessibile	antiscivolo	si	integra	perfettamente	nell’abitacolo
• con protezione da sovratensione, sovracorrente e surriscaldamento 
• con supporto per smartphone integrato per la modalità navigazione

2.2 Scopo della consegna
Pad di ricarica rapida wireless da 10 W, cavo di ricarica USB, Istruzioni per l‘uso

2.3 Elementi di comando

1  Supporto per smartphone   2  Interfaccia di ricarica wireless 
3		Superficie	antiscivolo	 	 	 	 4		Connettore	USB-C™
5  Cavo di ricarica USB: Spina USB 2.0 
6		Cavo	di	ricarica	USB:	Spina	USB-C™ 

2.4 Specifiche
Connessioni
Ingresso, tipo
Uscita, tipo

Presa	USB-C™	
Interfaccia	di	ricarica	senza	fili

Tensione / corrente di ingresso 5 V  / 2,0 A; 9 V  / 1,67 A

Tensione / corrente / potenza die uscita
Caricamento
rapido normale (QC 2.0 / 3.0)

5 V   ± 5%  | 1,0 A | 5 W
9 V   ± 5%  | 1,12 A | 10 W

Distanza	di	ricarica	senza	fili max.	6	mm

Efficienza	max.	antenna 28 dBi

Banda di frequenza 110-205 kHz

Temperatura d‘esercizio -10 °C~+60 °C

Tecnologia di ricarica induzione magnetica

Distanza minima da dispositivi medici 20 cm

Materiale Silicone

Dimensioni	(L	x	P	x	H) 185	x	100	x	25	mm

Peso 202 g

Cavo di ricarica USB

Connessioni Spina	USB-C™,	
spina USB 2.0 (tipo A)

Lunghezza del cavo 0,9 m

Peso 32 g 

3 Destinazione d’uso
 Non è consentito l’uso del dispositivo in modo diverso da quello descritto  
 nel capitolo Descrizione e Funzione. Usare il prodotto solamente in ambi- 

 enti interni asciutti. La mancata osservanza di queste regole e delle 
istruzioni per la sicurezza può provocare incidenti fatali, lesioni e danni a persone e 
proprietà.

4 Preparazione
 >> Confrontare	le	specifiche	di	tutti	i	dispositivi	utilizzati	per		
  garantire la compatibilità.
 >> Controllare fornitura sia completa e garantire l‘integrità.

5 Collegamento, collocazione e ricarica
	 1.	 Impostare	il	pad	caricabatteria	su	una	superficie	piana	e		
  orizzontale

 2. Collegare il cavo di ricarica USB in ingresso del Pad di ricari 
  rapida wireless e del la presa USB di
 - un caricabatterie USB da auto
 - un PC o
 - un alimentatore USB

   3. Inserire un dispositivo, compatibile con  
    standard Qi sul pad die ricarica rapida. 
   Il dispositivo si può ricaricare anche con custodia
   protettiva, purché la custodia non abbia viti in
   metallo, chiusure magnetiche e/o presenti solo  
   una distanza ≤ 4 mm tra il pad di ricarica rapida  

 e il retro del dispositivo da ricaricare. 

	 4.	 Togliere	lo	stato	di	carica	della	visualizzazione	dello	stato	del		
  dispositivo.
 5. Rimuovere i cavi collegati dopo l‘uso.

6 Supporto per smartphone
   Oltre alla funzione di ricarica il pad di ricarica  
   rapida dispone anche di un pratico supporto per
   smartphone (2), per utilizzare il dispositivo in  
   modalità navigazione. Non è possibile ricaricare
    contemporaneamente il dispositivo in modalità 
 d  wireless, poiché in questo caso non si 

 troverebbe più all’interno del raggio di induzione
 per la  ricarica.

6 Manutenzione, cura, conservazione e trasporto
Il prodotto è esente da manutenzione.
• Pulire solo con un panno morbido e asciutto.
• Non utilizzare detergenti e prodotti chimici di pulizia. 
• Conservare fresco e asciutto.
• Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini e in un ambiente  
 asciutto e protetto dalla polvere quando non in uso.
• Conservare e utilizzare l‘imballaggio originale per il trasporto.

7 Responsabilità e garanzia informazioni
• Ci	riserviamo	il	diritto	di	farlo	d‘errori	di	stampa	e	modifiche	al	prodotto,		
 imballaggio o documentazione del prodotto.
• Si prega di consultare i nostri termini di garanzia. Questi sono ora dispo-
 nibili nella loro forma attuale sotto le date informazioni di contatto.

8 Note per lo smaltimento
 In conformità alla Direttiva Europea WEEE, le attrezzature elettriche ed  

	 elettroniche	non	devono	essere	smaltite	insieme	ai	rifiuti	urbani.	I	com	
 ponenti devono essere riciclati o smaltiti separatamente. Diversamente le  
 sostanze contaminanti e pericolose possono inquinare l’ambiente.
Il consumatore è obbligato per legge a portare le attrezzature elettriche ed elett-
roniche presso punti di raccolta pubblici oppure presso il rivenditore o il produttore 
al termine della loro durata utile. Devono anche essere osservate tutte le leggi e le 
normative locali. Il simbolo apposto sul prodotto, nel manuale o sulla confezione 
richiama	l’attenzione	su	questi	termini.	Con	questo	tipo	di	raccolta	differenziata	e	
smaltimento dei prodotti usati si contribuisce in modo sostanziale alla protezione 
dell’ambiente.    WEEE No: 82898622
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Z zastrzeżeniem zmian.

1 Zasady bezpieczeństwa 
	 •	 Szczegółowo	zapoznać	się	z	całą	instrukcją	obsługin.
 Instrukcja obsługi jest częścią składową produktu i zawiera ważne zasa- 
 dy prawidłowego użytkowania.

	 	•	 Przechować	instrukcję	obsługi..
 Instrukcja obsługi musi być dostępna w przypadku wątpliwości podczas  
 obsługi, a także w razie przekazania produktu innym osobom.
 •	 Porównać	dane	techniczne	wszystkich	urządzeń	i	zapewnić		
	 	 kompatybilność. 
 Nie nadaje się dla dzieci.
 •	 Pod	żadnym	pozorem	nie	otwierać	obudowy.
 • Nie	zwierać	przyłączy	ani	obwodów	sterujących.
	 •	 W	razie	pytań,	awarii	i	uszkodzeń	mechanicznych,	usterek
		 	 i	innych	problemów,	których	nie	można	rozwiązać	na	podsta-	
	 	 wie	dołączonej	dokumentacji	zwrócić	się	do	dystrybutora	lub		
  producenta.
	 •	 Nie	modyfikować	produktu	ani	wyposażenia	dodatkowego.
	 •	 Unikać	skrajnych	obciążeń,	takich	jak	wysoka	i	niska	tempe-
	 	 ratura,	wilgoć	i	bezpośrednie	działanie	promieni	słonecznych,		
  mikrofale oraz wibracje i nacisk mechaniczny.
 • Nie	zanurzać	go	w	cieczach.
 •	 Nie	przykrywać	produktu	podczas	ładowania.
 •	 Produkt	umieścić	tak,	aby	nie	przeszkadzał	kierowcy.
	 •	 Podczas	ładowania	w	trakcie	jazdy	nie	należy	korzystać	ze		
	 	 smartfona	ani	innych	urządzeń	obsługiwanych	przez	produkt.
	 •	 W	trakcie	jazdy	nie	należy	podnosić	smartfona	ani	innych		
	 	 urządzeń	obsługiwanych	przez	produkt,	aby	nie	spadły		 	
	 	 z	podkładki	do	szybkiego	ładowania.	
  Wpływa to na koncentrację podczas jazdy i może doprowadzić do   
 ciężkiego wypadku, obrażeń osób i szkód materialnych.
 •	 Nie	należy	używać	urządzeń	o	wymiarach	większych	niż		
	 	 powierzchnia	podkładki	do	szybkiego	ładowania	lub	grubości		
  ponad 6 mm.
 Takie urządzenie nie może zostać odpowiednio umieszczone   
 i naładowane i istnieje ryzyko, że ładujące się urządzenie spadnie lub  
 ześlizgnie się.
 •	 Urządzenia	do	ładowania	należy	używać	wyłącznie	przy		
	 	 włączonym	silniku.
 W przeciwnym razie istnieje ryzyko, że pojemność akumulatora pojaz 
 du zostanie tak obniżona, że uruchomienie silnika nie będzie możliwe 
 Magnetyczność

 Produkt zawiera elementy magnetyczne.
	 •	 Aby	określić,	czy	produkt	jest	kompatybilny	ze	wszczepionymi	
	 	 medycznymi,	przed	użyciem	należy	skonsultować	się	z	lekarzem.
	 •	 Zachować	minimalną	odległość	20	cm	od	urządzeń	medycznych
	 •	 Nie	przechowywać	produktu	ani	nie	korzystać	z	niego		 	
	 	 w	pobliżu	kart	bankowych.

 Ryzyko potknięcia się
 • Produkt,	jego	części	i	wyposażenie	dodatkowe	umieścić		
	 	 w	bezpiecznym	miejscu,	zamontować	i	przenieść.

2 Opis i funkcja
2.1 Produktu 
Podkładka	do	szybkiego	ładowania	smartfonów	i	urządzeń	ze	standardem	Qi	do	
bezprzewodowego	ładowania	za	pośrednictwem	technologii	ładowania	indukcyjne-
go (standard Qi) i technologii QuickCharge. 
• Praktyczne	rozwiązanie	do	samochodu
•	 elastyczna	antypoślizgowa	podkładka	to	idealne	rozwiązanie	dla	kierowcy
•	 z	zabezpieczeniem	przeciwprzepięciowym,	przetężeniowym	i	przeciwko		
 przegrzaniu 
• z wbudowanym uchwytem na smartfona do korzystania w trybie nawigacji

2.2 Zakres dostawy
Podkładka	do	szybkiego	ładowania	bezprzewodowego	10	W, kabel	do	ładowania	
USB,	instrukcja	obsługi

2.3 Elementy obsługowe i części

1		Uchwyt	na	smartfona	 	 	 	 2		Stacja	do	ładowania	bezprzewodowego
3		Antypoślizgowa	powierzchnia	 	 4		Złącze	USB-C™
5  kabel	do	ładowania	USB: Wtyk USB 2.0 
6  kabel	do	ładowania	USB: Wtyk	USB-C™ 

2.4 Dane techniczne
Przyłącza
Wejście,	typ
Wyjście,	typ

Gniazdo	USB-C™	
Interfejs	ładowarki	bezprzewodowej

Napięcie	wejściowe	/	Natężenie	prądu	wejściowego 5 V  / 2,0 A; 9 V  / 1,67 A

Napięcie	wyjściowe	/	-	prąd	/	-	moc
Normalne
Szybkie	ładowanie	(QC	2.0/3.0)

5 V   ± 5%  | 1,0 A | 5 W
9 V   ± 5%  | 1,12 A | 10 W

Odległość	ładowania	bezprzewodowego max.	6	mm

Antena	zapewniająca	maksymalną	wydajność 28 dBi

Częstotliwość	pasma 110-205 kHz

Temperatura robocza -10 °C~+60 °C

Technologia	ładowania Indukcja magnetyczna

Minimalny	odstęp	od	wyrobów	medycznych 20 cm

Materiał Silikon 

Wymiary	(dł.	x	szer.	x	wys.) 185	x	100	x	25	mm

Masa 202 g

Kabel do ładowania USB

Przyłącza Wtyk	USB-C™,
wtyk USB 2.0 (typ A)

Długość	kabla 0,9 m

Masa 32 g 

3 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	 Użytkowanie	w	sposób	inny	niż	opisano	w	rozdziałach	„Opis	i	funkcje”		
	 oraz	„Wskazówki	dotyczące	bezpieczeństwa”	jest	niedopuszczalne.		

	 Niniejszy	produkt	może	być	stosowany	wyłącznie	w	suchych	po	
mieszczeniach.	Nieprzestrzeganie	tych	postanowień	i	zasad	bezpieczeństwa	może	
doprowadzić	do	poważnych	wypadków	oraz	szkód	osobowych	i	materialnych	
IP20:	 Produkt	ten	jest	zabezpieczony	przez	średniej	wielkości	ciałami	obcymi,		
 ale nie przed przenikaniem wody.

4 Przygotowanie
	 >>	 Porównać	dane	techniczne	wszystkich	urządzeń	i	zapewnić		
	 	 kompatybilność.
	 >>	 Sprawdzić	zawartość	opakowania	pod	względem		 	
	 	 kompletności	i	integralności.	

5 Podłączanie, montaż i ładowanie
	 1.	 Umieścić	podkładkę	do	szybkiego	ładowania	bezprzewodo-	
	 	 wego	na	równej,	płaskiej	powierzchni.

	 2.	 Umieścić	kabel	do	ładowania	USB	w	wejściu	Micro	USB		
	 	 podkładki	do	szybkiego	ładowania	bezprzewodowego	oraz		
	 	 w	gnieździe	ładowania	USB
  -	urządzenia	do	ładowania	USB	w	samochodzie,
    - komputera stacjonarnego lub
  - zasilacza USB
   
	 	 	 3.	 Umieścić	urządzenie	obsługujące
		 	 	 	 standard	Qi	na	podkładce	do	szybkie-	
	 	 	 	 go	ładowania	bezprzewodowego.
   Ładowanie urządzenia jest możliwe również w
   etui ochronnym pod warunkiem, że etui nie posiada

 metalowych bolców czy zamknięcia na magnes, 
 a odległość między podkładką do szybkiego ładowania a tylną stroną  
 ładowanego urządzenia nie jest większa niż 6 mm. 
	 4.	 Sprawdzić	informację	o	stanie	naładowania	urządzenia.
	 5.	 	Po	użyciu	odłączyć	wszystkie	podłączone	przewody.

6 Uchwyt na smartfona
   Oprócz	funkcji	ładowania	podkładka	do	szybkiego	
	 	 	 ładowania	może	służyć	również	jako	praktyczny
   uchwyt	na	smartfona	(2),	który	umożliwia	 	
	 	 	 korzystanie	z	urządzenia	w	trybie	nawigacji.	 	
	 	 	 Równoczesne	ładowanie	bezprzewodowe		 	
	 	 	 urządzenia	nie	jest	możliwe,	ponieważ	znajduje	

	 się	ono	poza	polem	ładowania	indukcyjnego.		

7 Konserwacja, pielęgnacja, przechowywanie  
 i transport
Produkt jest bezobsługowy.
• Do	czyszczenia	używać	wyłącznie	suchej	i	miękkiej	ściereczki.  
•	 Nie	stosować	żadnych	środków	czyszczących	i	chemicznych.
• Przechowywać	w	chłodnym	i	suchym	miejscu.
• W	przypadku	nieużywania	przez	dłuższy	czas	produkt	przechowywać		
	 w	miejscu	niedostępnym	dla	dzieci,	w	suchym	otoczeniu	chronionym		
	 przed	pyłem.	
• Przechować	oryginalne	opakowanie	i	skorzystać	z	niego	w	przypadku		
 transportu.

8 Wskazówki dotyczące odpadów
 Zgodnie	z	europejską	dyrektywą	WEEE	urządzeń	elektrycznych	i	
	 elektronicznych	nie	wolno	wyrzucać	razem	z	odpadami	domowymi.	
	 Ich	elementy	składowe	trzeba	osobno	przekazać	do	recyklingu	lub	utyli	

	 zacji,	ponieważ	nieprawidłowo	zutylizowane	substancje	toksyczne	lub	niebezpieczne	
mogą	trwale	zaszkodzić	zdrowiu	i	środowisku.	
Po	zakończeniu	przydatności	produktu,	klienci	są	zobowiązani	obowiązującymi	przepisami	
do	usuwania	urządzeń	elektrycznych	i	elektronicznych	poprzez	ich	bezpłatne	przekazanie	
producentowi,	dostawcy	lub	przekazanie	do	publicznych	miejsc	zbiórki.	Szczegóły	są	regulowane	
przepisami	krajowymi.	Obecność	tego	symbolu	na	produkcie,	w	podręczniku	użytkownika,	albo	
na	opakowaniu	implikuje	te	określenia.	Poprzez	stosowanie	tego	rodzaju	separacji	odpadów,	
stosowania	i	usuwania	odpadów,	jakimi	są	zużyte	urządzenia,	użytkownicy	mają	swój	udział	w	
ochronie	środowiska	naturalnego.				 WEEE	Nr.:	82898622
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